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Я думала, что норвежские мужчины —
лучшие мужчины в мире, но это не так! До
того, как я встретила мужчину, который стал
моим мужем, я работала на фабрике в
Бангкоке, а он жил в Паттайе. Мы
познакомились через интернет и в итоге
стали парой.

• • •

Eu pensava que os homens noruegueses eram
os melhores homens do mundo, mas isso não é
verdade! Antes de conhecer o homem que se
tornou meu marido, trabalhei numa fábrica em
Banguecoque e ele vivia em Pattaya.
Conhecemo-nos através da Internet e acabámos
por nos tornar um casal.
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Через некоторое время мы решили
пожениться. Я из бедной семьи, поэтому муж
иностранец, который бы заботился о моей
семье, — одна из причин, по которой я вышла
за него замуж.

• • •

Passado algum tempo, decidimos casar. Venho
de uma família pobre, pelo que ter um marido
estrangeiro que pudesse tomar conta da minha
família foi uma das razões para casar com ele.
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Мы переехали в Норвегию, и я начала ходить
в школу, чтобы учить норвежский. Это было
трудное время. У меня не было водительских
прав и мужу приходилось отвозить меня в
школу, дожидаться и везти обратно. Это был
час в каждую сторону. Через некоторое время
мы переехали поближе, но он по-прежнему
настаивал на том, чтобы подвозить меня в
школу. Он не хотел, чтобы я ходила одна.

• • •

Mudámo-nos para a Noruega, e eu comecei a
frequentar a escola para aprender norueguês.
Foi um período difícil. Não tinha carta de
condução e o meu marido tinha de me levar à
escola, esperar por mim, e conduzir de volta.
Era uma hora em cada sentido. Passado algum
tempo, mudámo-nos para mais perto, mas ele
insistia em conduzir-me até à escola. Ele não
queria que eu andasse sozinha.
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У меня почти не было денег с тех пор, как я
приехала в Норвегию. Однажды муж дал мне
денег на обед, но так как у меня было очень
мало денег, я их сохранила. Мои друзья в
школе хотят помочь мне устроиться на
работу, но мой муж против. Он считает, что
работа уборщицей мне не подходит.

• • •

Quase não tenho tido dinheiro desde que vim
para a Noruega. Uma vez, o meu marido deu-
me dinheiro para o almoço, mas como eu tinha
tão pouco, guardei-o. Os meus amigos na escola
querem ajudar-me a arranjar um emprego, mas
o meu marido diz que eu não posso. Ele não
acha que trabalhar como empregada de limpeza
seja apropriado para mim.
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Я не знаю, что принесет мне будущее. Я
планирую пойти в другую школу, но муж не
хочет, чтобы я это делала. Он планирует
переехать подальше, чтобы мне было
сложнее. Я хочу воспротивиться этому, но не
знаю как. Жить в чужой стране с пожилым
мужем не так просто, как я думала.

• • •

Não sei o que o futuro trará. O meu plano é ir
para outra escola, mas o meu marido não quer
que eu faça isso. Ele está a planear irmos viver
para mais longe para me dificultar a vida. Eu
quero resistir, mas não sei como. Não é tão fácil
como eu pensava viver num país estrangeiro
com um homem idoso como marido.
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Вместо этого у него была другая работа для
меня — строительство гаража. Он был
боссом, а я делала всё. Он мало что мог
сделать, потому что был болен. Он не отдал
мне ничего из денег, заработанных на
строительстве гаража.

• • •

Em vez disso, ele tinha outro trabalho para mim
– construir uma garagem. Ele era o patrão e eu
fazia tudo. Ele não podia fazer muito porque
estava doente. Ele não me deu nenhum do
dinheiro que ganhou com a construção da
garagem.
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Однажды он сказал, что ему скучно, когда он
дома один, и решил, что нужно завести
собаку. Я не хотела собаку, так как уставала
после школы и должна была делать уроки. Он
сказал, что будет гулять с собакой каждый
день, но в итоге мне пришлось заботиться и о
собаке, и о моем старом муже.

• • •

Um dia ele disse que ficava aborrecido quando
estava sozinho em casa, por isso decidiu que
devíamos arranjar um cão. Eu não queria um
cão, pois estava cansada depois da escola e
tinha trabalhos de casa para fazer. Ele disse que
passearia o cão todos os dias, mas afinal eu tive
de cuidar tanto do cão como do meu marido
idoso.
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